
charge a my (et) a mes offïci[ers] (17) disant q(ue) le d(it) de Kerppen (et) ses d(its) compli¬
ces soient p(ar) le grey, voulentey (et) consentem(en)t de my (et) de mes dis officiers
po(ur) v[ous] (18) b(ie)n mys et laissie dedens la d(i)te fourt(er)esse. Laquell chose me poy-
se (et) touche a mon deshon(n)eur. Et pour ce, t(re)sch(ie)r et t(re)sam[e] (19) fr(er)e, q(ue)
j’ay leale esp(er)ance, bonne creance, p(ar)faite fiance (et) enti(er)e asseurance a vous,
q(ue) en tous estas volriez le b(oi)n hon(n)eu[r] (20) et p(ro)ffït de my (et) mes anffans (et)
qu’il vous poiseroit et desplairoit q(ue) p(ar) vous s(er)uans (et) aidans aucu(n)e chose fust
f[aite], (21) par quoy my (et) mes dis anffans dehussiens auoir deshon(n)eur (et) obtenir
gros(ses) (et) griefs dopmaiges et desheri[tance]. (22) Et q(ue) la di(t)e p(ri)se de la di(t)e
fourt(er)esse ait este f(ai)te sens v(ost)re sceu, ordon(n)ance et com(m)andement et q(ue)
se aut(re)s ehussien[t] p[—] (23)gaingnie l’eritaige de mes anffans et mon doiraire (et) s’il en
vouloient f(air)e guerre a noz seign(eur)s a qui noz som[mes] hom(m)e (24) (et) noz ainsy
baillier [char]ge a nfostjïe deshon(n)eur (et) desheritance qu’il vous desplairoit . (Et) q(ue)
ad ce volriez résister (et) (25) remedies a v(ost)re p[uis]ance pour no(us) garder n(ost)te
b(oi)n hon(n)eur (et) p(ro)ffit vous p(ri)e t(re)sadmiablement requérant doucem[ent] (26)

(et) le plus g(ra)cieusem(en)t q(ue) je puix sur la foy et amour, q(ue) boin fr(er)es (et)
bon(n)e suer doient auoir ensamble desireuse très (27) adc(er)tes, q(ue) toutes les choses

dess(us) di(t)es et ch[—]e d’icelle vous plaisent bon(n)em(en)t (et) lealment ad a auiseir (et)
q(ue) hastiuem(en)t (28) veulliez ordon(n)er, q(ue) my, mes anffans (et) noz p(er)soniers
soiens jncontin(en)t sens delay remyse remis en n(ost)te di(t)e fourt(er)esse (29) Warnesperg
au Conte (et) q(ue) jcelle n(ost)re fort(er)esse ensemble mes b(ie)ns, qu’en jcelle auoie

ne(us) soient rendus et remis en (30) noz mains, co(mm)e sauez (et) entendez asses q(ue)
raison est (et) fa(i)re le debuez considéré toutes les choses dess(us) di(t)es (et) aut(re)s [—].
(31) Et en ce faisant pour vous faire plaisir ordon(n)eray, q(ue) ceste guerre durant, q(ue)
p(rese)ntem(en)t aues a mon d(it) seign(eur) de Bar, aucu(n)e (32) guerre ne dopmaige ne
seront fait a vous voz s(er)uans aidans ne aux v(ost)rez jssant ne rentrant en jcelle. Et se de
ce (33) faire estiez refusant ou ly deffaut ou delay y auoit moy (et) mes dis anffans auriens
g(ra)nt charge a n(ost)te deshon(n)eur (34) t(re)sgres (et) griefs dopmaiges et desheri¬
tance. Laquelle chose ne debuirez vouloir (35) [-...-] [—]oit de laissier l’eritaige de mes anf¬
fans (et) mon doiraire en cell(e)e manie(re). Et que (36) se je y pouoye reue[—] [—Jssitey
my constrain deroit. Et ay b(ie)n la fiance a vous qu’il ne vous dehust desplaire et (37)

q(ue) en ce m’aueriez po(ur) excusee. Car en toutes aut(re)s choses q(ue) bon(n)em(en)t
(et) par hon(n)eur polroye vous vouldroye fai(r)e (38) amour (et) plaisir. T(re)schier et
t(re)same fr(er)e, j’ehusse enuoye deu(er) vous aucu(n)s de mes officiers (et) conceill(er)es
pour plus plainem(en)t (39) de ceste mad(er)e p(ar)ler a vous. Maix pour les pestilences
guerrez et perilz q(ue) p(rese)ntem(en)t sont au payx [ne] la bon(n)em(en)t peu fai(r)e (40)

(et) pour ce vous p(ri)e q(ue) ces p(rese)ntes mez l(ett)rez veuilliez prendre a grey (et) con¬
sidérer tout(es) les chos(es) dess(us) d(i)tes (et) les gros et (41) griefs dopmaiges (et) deshe¬
ritance, q(ue) my et mes anffans en polriens auoir (et) recepuoir et aut(re)s chose q(ue) en
pouroient (42) mouuoir. Et q(ue) en ce vous plaise a fai(r)e si bon(n)em(en)t lealm(en)t (et)
deuem-fenyt dehuem(en)t deu(ers) my (et) mes anffans, com(m)e sauez, (43) q(ue) a raison
app(ar)tient (et) co(mm)e vng boin (et) leal fr(er)e doit (et) est tenus a fai(r)e deu(ers) sa

bonne (et) leale suer (et) ses petis anffans et (44) com(m)e voulont(ier)s (et) de boin cuer
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